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OMÂDZE A ARSÈNE PRAZ (1930-2007)
Cabla dû patouè de Nînda, Nendaz (VS)

Omâdze à Arsène Praz.

I Côbla dû patouè de Nînda a pardû
youn di melœu mintignœu dû chyô
patouè. Arsène Praz, yuî qu'anmâe
timin a via noj a achyâ orfaën. Yuî

qu'a trayâ pindin méi que quyënjy-
an po faire o noûtro dichyonéro, yuî
que di 1987, éj û di prumyë a pa
caponâ, Yuî qu'a glâ jaméi mancâ
oûna veyâ û Pîlo de Bœujon noj a
achyâ, é partey véire coûme de âtro
di bèi.

No pourin pa méi ouvèdre o

dichyonéro chin moujâ à yuî é a to
chin que vouey ouncô faire po o

patouè de Nînda.
No vajin vouardâ o chouinì de töte è

bòne conte que noj afa, de töte è bone
vouarbe que nin pachâ ënsîmble.

Hommage à Arsène Praz

Les amis du patois de Nendaz ont
perdu leur meilleur mainteneur du

patois : Arsène Praz. Lui qui aimait
tant la vie nous a laissé orphelins. Lui
qui a travaillé pendant quinze ans à la
rédaction de notre dictionnaire, lui qui
n'a jamais voulu laisser tomber notre
patois, lui qui a toujours participé aux
veillées au Pîlo à Beuson nous a

laissés, il est parti voir de l'Autre côté.

Jamais nous ne pourrons ouvrir notre
dictionnaire sans une pensée pour lui,
lui qui avait encore tellement de

projets pour notre dialecte.
Nous garderons d'Arsène le souvenir
de toutes les bonnes histoires qu'il
nous racontait, de tous les bons
moments passés ensemble.

Adieu l'Ami.

Arsène lors de la

présentation du
dictionnaire du

patois de Nendaz.
Archives de la
Société.
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